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Abstract

Although colors are, in their physical aspect, only a
reflection of a particular wavelength, they have become, in
human culture, a vehicle for expressing emotions,
descriptions, imaginations, codes and symbols and other
human subjects. The significance of this is that the colors
have been used in various forms and concepts, both in the
language of the creature and in the scripture in the
language of the Creator. The question is, what are the
differences and similarities between the semantic
functions of colors in the Holy Quran and the Persian
Allusion literature? Also, does the Holy Quran have any
influence on the expansion of the meaning of color in the
Allusion literature? In response to these questions, this
research uses a descriptive-analytical and comparative
method, by collecting all the verses in the three
encyclopedias of "Dehkhoda", "Amid" and "Culture of
Persian Fables" as well as collecting all the verses in which
the colors have been used and Also, library resources have
achieved results. Colors in the Holy Qur'an for

"describing human spiritual state”, "describing human

physical condition”, "describing natural phenomena
(plant, animal, nature)", "describing specific miracle
colors”, "describing ideal phenomena in paradise”,

"describing Extra-realistic is applied to the natural
phenomenon of the resurrection. Colors in Persian
quotes, in the four functions of color in the Holy Quran
mentioned above, namely "description of natural
phenomena (plant, animal, nature)", "description of
human physical condition”, "description of miracle color"
and "description of ideal phenomena in paradise” ", They
have in common. Both in the Holy Quran and in Persian
quotes, there are cases in which colors are used to describe
one's spiritual state. These descriptions of the spiritual
state of man using color, in the Holy Quran, are purely

related to the Resurrection. But in the Persian allusion s,
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this function of colors refers to the description of the
spiritual state of man, both in the resurrection and in the
world. Colors are sometimes used in Persian allusion s to
express appearance and also to describe a place or an
object that has no such application in the Holy Quran
about color. Instead, color in the Holy Qur'an is also used
to describe in a more realistic way the natural
phenomenon of the resurrection, which does not exist in
the Persian allusion s. Colors in the Holy Quran have
mainly realistic functions and their allusion s function is
very low. The growth of Islam in Iran has had a profound
impact on Persian language and literature, both in terms
of content and structure. Influences such as the inclusion
of words and idioms and Quranic verses increased the
alphabet and translation approaches, and the writing of
Quranic dictionaries increased the vocabulary and
meanings of the Persian language. In such a way that the
function of white refers directly to the story of the Holy
Quran, the miracle of the hands of Prophet Moses.
Green, like the Holy Qur'an, has been used to dress
heavenly people. Also, as we have shown, some Persian
allusion s have given color to the function mentioned in
the Holy Quran. Like black, in terms like: black letter
(black letter), black bowl (sin). Or the blue color in the
Holy Quran is used only for the eyes of sinful people who
are sad at the resurrection. This color, in addition to being
used in allusion s, also as the color of the sky, has the same
metaphorical function, which for the human eye is
"blindness and bruising” in the sense of darkness, misery
and sorrow. But the difference is that it does not refer to a
specific time like the resurrection.
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Table 1: The Semantic Function of White in Persian irony
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White bone (day), white arena (false morning) White Height /Khit- Al - Abyaz (Ttue morning),

White Farth (Empty Earth), White seabed (Snow), White Bread (Moon), White Feathered Fagle
(Sun), White Day (Good Day), White Zaal’s Face, Zaal with White Head and Black Heart (World)
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Describtion of the
natural phenomenon
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Whitening the beard/ Beard (ot hair) in mill Whitening/ (being ignorant), White face/ white face
(high and blessed), white hand (hardworking), white working (philanthropist), white language

(humility), white kitchen (jealous), white blood (cruelty), white hair (with expetience), Whitening
the eyes (not listening to advice)
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Describtion of the
spiritual condition of
man
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Eyelash whitening/ whitening of the head/ whitening of the hair (exptession of aging), White eyes
(Blind), Teeth whitening, Teeth whitening, Lip whitening (Laughter), Dawn (Hair whitening)
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Describtion ofs the

physical condition of
man
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White / whitening / whitening (appearance)

s 2l g 8T ol

Being visible and visible

The White Hand/ The Ownet of the Hand of Bayza/ The Hand of Bayza/ (A irony of Moses.)
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Miracle color
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Table 2 : The Semantic Function of Yellow in ironys
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Amber poles (crescent moon), amber beads (earth), golden aster snake (world) Yellow

Silk/ Yellow Basil (Sun Rays) Yellow Fox/ Yellow Kamran/ Witness Yellow Face/
Yellow Drop/ Yellow Flower of the World (Sun), Amber Castle (Wotld)

b oy Loy
Describtion of the natural
phenomenon
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Yellow tolerance (embarrassment), yellow/ yellow face (distressed), stomach acid
shedding (malignancy), pants yellowing (extreme fear), yellow ears (hypocrite), amber

color (thief)
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Describtion of the spiritual
condition of man
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Yellow blood (tears), Amber Viper (Flame), Yellow Torn (Jewish Mark Textile)
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Describtion of a place or object
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Table 3: The semantic function of red in irony
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Red bees (fingers), red flowers (faces), reds (blood), bloody tears (crying with
gricf)
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Describtion ofs the physical
condition of man
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Describtion ofs the spiritual
condition of man

Eyes red (fall in love), Teeth red (Greed), Red eyes (Executor), Face red
(Embarrassed), Teeth bleeding (Wait), Red Death (Hard death)
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Red matches / Red Sulfur (Elixit), Zoroastrian Red Sulfur (Fire), Rosy
Horse(Red Wine), Aswad & Red (Ethiopia)And Roman)
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Describtion of a place or object
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Day Red (Aurora) Roman Gold Sky Red / Sky Gold / Bloody Child (Sun)
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Describtion of the natural

phenomenon
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Table 4: The semantic function of green in irony
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Green grass (garden vegetable), grass green (trees), seed germination (seed growth), greenery
,(life and life Green Tent (Night), Green Droplets (Stats), Green Bag / Green Stables on Top of
the Cow, Green Basin / Green porch/ Rainwater Green / Bridge Green/ Shmus Green / Table
Gteen / Village Green/ Green Raven / Peacock Green / Green Vault / Green Pan / Catpet
Gteen / wotkhouse Green/ Gteen Residence / Green Garden / Gteen Dome / Landscape
Green / Green Square / Green Mill / Green Suspended Pans / Green Sail / Green Roof /
Green Sea / Green Wheel / Green Tent / Green Dome / Green Wheel/ Green Seven (Sky),
Green Double (Night), Green Bag (Moon and Sun), Green Mountain (Gaff Mountain)
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Describtion of the natural
phenomenon
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Showing the green garden (deceiving),green fortunate (happy), desert green (beautiful woman in
a bad place) being green (being happy), green feet (resourceful)

sl Sgine Comdg oy
Describtion ofs the
spiritual condition of man
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Skin green (limb bruise), mustache / collar green (bearded), brain green (bruise), green fever
(lover's mouth and mouth)
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Describtion ofs the
physical condition of man
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Green cloth (Kaaba house cover), Green peacock (angels), Green sky wearers (Heavenly-green-

angels)
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Describtion of ideal
heavenly phenomena
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Table 5: The Semantic Function of Bruise Color in Verbs
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Livid tent / livid wheel / livid tent / livid lounge / livid fence / livid carpet / livid
lounge / livid potch / livid pan / livid fence / livid potch / livid dome / livid

Ghadir / livid Burgundy (sky)
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Describtion of the natural phenomenon
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Blindness and Bruising (Darkness, Misery, and Grief|
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Describtion ofs the spiritual condition
of man
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Table 6: The Semantic Function of Black in Conjecture
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Black case (black off), black face / black inside / black wotk / black letter (malicious,
guilty)/ Black (whote), Black Hand / Black Bowl (jealous), Black Day / Black Glim

(miserable), Black carpet (resourceful but unofficial)
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Describtion ofs the spiritual
condition of man
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Black Poetry (Night), Black Raven, Black Otter (Night), Black Haired Zaal, Black Bead

(World), Black Sky (Sky)
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Describtion of the natural
phenomenon
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Black almonds / Black eyes / Black eyelashes (Beauty of the beloved eye), Black polos

(Gold), Black heads (Human)
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Describtion ofs the physical
condition of man
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Black border (India), black house (prison), black house of horror (grave), black whale

(juicy sword), ebony black house (ebony straw)

o b e S Chogs

Describtion of a place or object
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Force black soil (agriculture), remove carpet from black (rescue), Put the pen in the black

(invalidate anyone's words), rub the gold on black (measure), Black out (anonymize) black
(write) black out (waste of time), black out eyes (greed), black out (anger), black face

Describtion of an action

(embarrassment)
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